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SECTION HYDRAUL IQUE 4.89 cme
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GEAR DISENGAGING STROKE
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HYDRAULIC FLUID .BRAKE FLUID
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THERMAL RANGE
THERMISCHER ANWENDUNGSBERE | CH 20°C
TEMPERATURE D'UTILISATION 100 °C
TEMPERATURA DI UTILIZZAZIONE
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SUPPLY PRESSURE 10 BAR
VORRATSDRUCK I MAX
PRESSION PNEUMATIQUE D ALIMENTATION
PRESSIONE PNEUMATICA DI ALIMENTAZIONE
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NO STROKE LIMITER IN THE DEVICE

KEIN HUBBEGRENZUNG IM GERAET

PAS DE LIMITATION DE COURSE DANS L'APPAREIL
e NESSUNA LIMITAZIONE DI' CORSA NELL'APPARECHIO
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CAUTION  :DO NOT ACTUATE THE DEVICE IF NOT FITTED ON ITS MOUTING BRAKET
STROKE . VORSICHT :GERAET DARF NUR IM EINGEBAUTEN ZUSTAND BETAETIGT WERDEN
HUB 85415 ATTENTION :NE PAS ACTIONNER L APPAREIL S'IL N'EST PAS FIXE SUR SON SUPPORT

— COURSE ATTENZIONE:NON METTERE IN FUNZIONE L APPARECCHIO SE NON E'FISSATO AL SUPPORTTO

authority. Confravention of this resfriction will constitufe an evident abuse ond result in a liability to the poyment of domoges. Al rights
are reserved in the event of the grant of palent or registration of o ulility model or design. This document is the subject of copyright.

Non e permessa consegnare o ferzi o riprodurre questo documento, ne ubilizzarme il confenuto o renderlo comungue note o terzi

senza autorizzazione esplicih
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autorisation expresse. Tout manguement o cette regle constifue un abus evident et expese son autelr au versement de dommages ef

inferets. Tous dreits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.
nicht ausdruecklich zugestonden. Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dar und verpflichten zu Schadenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foule explaifation ou communicotion de son canfenu sont inferdites, souf
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